
REMINGTON 600 TRIGGER W/ SAFETY - TIMNEY REM. 600 TRIGGER
W/SAFETY, BLUE

Provides A Light, Clean Break To Help You Get The Best Possible
Accuracy

Adjustable, Featherweight-style, single-stage trigger for delivers clean, crisp
trigger pulls that help improve accuracy. Adjustable for weight of pull
(1½-4lb.), creep and overtravel. Lock nuts hold settings. Fits right-hand
Remington 600 rifles and comes with safety.

Attributes

Name: TIMNEY REM. 600 TRIGGER W/SAFETY, BLUE
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: 883000013
Mfr. No.: 500
Make: Remington
Model: 600
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 081950500000

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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REMINGTON 600 TRIGGER
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du den REMINGTON 600 TRIGGER mit Sicherheit gewählt hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses
Handbuch sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass der Abzug nur an kompatiblen Remington 600 Gewehren
verwendet wird, um Risiken zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über eventuelle Rückrufmitteilungen zu diesem Produkt informiert.
Überprüfe regelmäßig auf Updates.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass du bei autorisierten Händlern kaufst, um die
Produktsicherheit zu gewährleisten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern
und schutzbedürftigen Personen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die zugehörige EUKontaktstelle für dieses
Produkt.
Schnelle Warnungen: Überwache die EU Safety GatePlattform auf Updates zu Sicherheitsbedenken in
Bezug auf dieses Produkt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Kompatibilität: Verwende diesen Abzug nur mit rechtsseitigen Remington 600 Gewehren.
Abzugsgewicht: Stelle das Abzugsgewicht zwischen 1½ und 4 lbs ein, um deinen Schießvorlieben
gerecht zu werden und gleichzeitig die Sicherheit zu gewährleisten.
Sicherungsmuttern: Sichere immer die Sicherungsmuttern nach der Einstellung, um versehentliche
Änderungen während der Nutzung zu vermeiden.
Inspektion: Überprüfe regelmäßig den Abzug auf Abnutzung. Ersetze beschädigte Komponenten sofort.
Sichere Handhabung: Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen. Halte die Sicherung
aktiviert, bis du bereit bist zu schießen.
Umgebung: Verwende den Abzug in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, die frei von
Ablenkungen und unbefugten Personen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit dem Installationsprozess beginnst.
Entferne die alte Abzugseinheit gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere den REMINGTON 600 TRIGGER, indem du folgende Schritte befolgst:

Richte den Abzug mit den Montageschrauben aus.
Sichere den Abzug mit den bereitgestellten Schrauben. Stelle sicher, dass sie richtig
angezogen sind.
Stelle das Abzugsgewicht, den Nachlauf und den Übertravel nach deinen Vorlieben ein.
Sichere die Sicherungsmuttern, um deine Einstellungen an Ort und Stelle zu halten.

Nutzung:2.

Um den Abzug zu bedienen, stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden.



Aktiviere die Sicherung, wenn der Abzug nicht benutzt wird oder beim Transport der Feuerwaffe.
Teste den Abzug vor der Nutzung, um sicherzustellen, dass er deinen Spezifikationen entspricht.
Sei dir immer deiner Umgebung bewusst und achte auf eine klare Sichtlinie, wenn du die
Feuerwaffe benutzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Abzug nicht mehr funktionsfähig oder sicher zu verwenden ist, konsultiere die örtlichen
Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Feuerwaffenkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des REMINGTON 600 TRIGGER beziehe dich bitte auf die
Kontaktinformationen, die von deinem Händler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance bei der Verwendung des REMINGTON 600 TRIGGER priorisierst.
Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst.



REMINGTON 600 TRIGGER Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 600 TRIGGER with Safety. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your product. Please read this manual carefully before installation and
use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that the trigger is used only on compatible Remington 600 rifles to minimize
risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices regarding this product. Check for updates
regularly.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that you are buying from authorized dealers to
guarantee product safety.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated EU contact point associated with this
product.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates on any safety concerns related to this
product.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: Only use this trigger with righthand Remington 600 rifles.
Weight of Pull: Adjust the weight of pull between 1½ to 4 lbs to suit your shooting preferences while
ensuring safety.
Lock Nuts: Always secure the lock nuts after adjusting settings to prevent accidental changes during
use.
Inspection: Regularly inspect the trigger for wear and tear. Replace any damaged components
immediately.
Safe Handling: Always treat your firearm as if it is loaded. Keep the safety engaged until you are ready
to shoot.
Environment: Use the trigger in a safe and controlled environment, free from distractions and
unauthorized individuals.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded before beginning the installation process.
Remove the old trigger assembly according to the manufacturer's instructions.
Install the REMINGTON 600 TRIGGER by following these steps:

Align the trigger with the mounting holes.
Secure the trigger using the provided screws. Ensure they are tightened properly.
Adjust the weight of pull, creep, and overtravel as per your preference.
Secure the lock nuts to hold your settings in place.

Usage:2.

To operate the trigger, ensure all safety precautions are followed.
Engage the safety when not in use or when transporting the firearm.
Test the trigger pull before use to ensure it meets your specifications.
Always be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when using the firearm.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the trigger is no longer functional or safe to use, consult local regulations for proper disposal methods
of firearm components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 600 TRIGGER, please refer to the contact information
provided by your retailer or the manufacturer.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the REMINGTON 600 TRIGGER. Enjoy your shooting
experience responsibly.



Instrucciones de Seguridad para el Gatillo
REMINGTON 600
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo REMINGTON 600 con Seguridad. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de
seguridad para garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee este manual detenidamente antes de la
instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de que el gatillo se utilice únicamente en rifles Remington 600
compatibles para minimizar los riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con este producto.
Verifica las actualizaciones regularmente.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que lo haces a través de distribuidores
autorizados para garantizar la seguridad del producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas
vulnerables.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta el punto de contacto designado de
la UE asociado con este producto.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre cualquier
preocupación de seguridad relacionada con este producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compatibilidad: Utiliza este gatillo únicamente con rifles Remington 600 para diestros.
Peso de Tirón: Ajusta el peso de tirón entre 1½ y 4 lbs para adaptarlo a tus preferencias de tiro,
asegurando siempre la seguridad.
Tuercas de Bloqueo: Asegúrate de asegurar las tuercas de bloqueo después de ajustar la configuración
para evitar cambios accidentales durante el uso.
Inspección: Inspecciona regularmente el gatillo por desgaste. Reemplaza cualquier componente dañado
de inmediato.
Manejo Seguro: Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada. Mantén la seguridad
activada hasta que estés listo para disparar.
Entorno: Utiliza el gatillo en un entorno seguro y controlado, libre de distracciones y de personas no
autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar el proceso de instalación.
Retira el antiguo ensamblaje del gatillo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Instala el Gatillo REMINGTON 600 siguiendo estos pasos:

Alinea el gatillo con los agujeros de montaje.
Asegura el gatillo utilizando los tornillos proporcionados. Asegúrate de que estén bien
apretados.
Ajusta el peso de tirón, creep y sobreviaje según tu preferencia.
Asegura las tuercas de bloqueo para mantener tus configuraciones en su lugar.

Uso:2.



Para operar el gatillo, asegúrate de seguir todas las precauciones de seguridad.
Activa la seguridad cuando no lo estés utilizando o al transportar el arma de fuego.
Prueba el tirón del gatillo antes de usarlo para asegurarte de que cumpla con tus especificaciones.
Siempre mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al usar
el arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el gatillo ya no es funcional o seguro para usar, consulta las regulaciones locales para los métodos de
eliminación adecuados de los componentes del arma de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Gatillo REMINGTON 600, consulta la información de
contacto proporcionada por tu minorista o el fabricante.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento al utilizar el Gatillo REMINGTON 600. Disfruta de tu
experiencia de tiro de manera responsable.



Instructions de Sécurité pour la Détente
REMINGTON 600
Introduction
Merci d'avoir choisi la Détente REMINGTON 600 avec sécurité. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant
l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assurezvous que la détente est utilisée uniquement sur des fusils Remington 600
compatibles pour minimiser les risques.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout avis de rappel concernant ce produit. Vérifiez
régulièrement les mises à jour.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous d'acheter auprès de revendeurs autorisés
pour garantir la sécurité du produit.
Concentration sur le Consommateur : Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes
vulnérables.
Point de Contact de l'UE : Pour les questions de sécurité, référezvous au point de contact de l'UE
désigné associé à ce produit.
Alertes Rapides : Surveillez la plateforme de sécurité de l'UE pour les mises à jour concernant toute
préoccupation de sécurité liée à ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Compatibilité : Utilisez cette détente uniquement avec des fusils Remington 600 pour droitier.
Poids de Déclenchement : Réglez le poids de déclenchement entre 1½ et 4 lb pour convenir à vos
préférences de tir tout en garantissant la sécurité.
Écrous de Blocage : Sécurisez toujours les écrous de blocage après avoir ajusté les réglages pour éviter
les changements accidentels pendant l'utilisation.
Inspection : Inspectez régulièrement la détente pour détecter l'usure. Remplacez immédiatement les
composants endommagés.
Manipulation Sûre : Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée. Gardez la sécurité
engagée jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Environnement : Utilisez la détente dans un environnement sûr et contrôlé, exempt de distractions et
de personnes non autorisées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer le processus d'installation.
Retirez l'ancienne assemblage de détente selon les instructions du fabricant.
Installez la Détente REMINGTON 600 en suivant ces étapes :

Alignez la détente avec les trous de montage.
Fixez la détente à l'aide des vis fournies. Assurezvous qu'elles sont correctement serrées.
Ajustez le poids de déclenchement, le jeu et le dépassement selon votre préférence.
Sécurisez les écrous de blocage pour maintenir vos réglages en place.

Utilisation :2.

Pour faire fonctionner la détente, assurezvous que toutes les précautions de sécurité sont suivies.



Engagez la sécurité lorsque vous ne l'utilisez pas ou lorsque vous transportez l'arme à feu.
Testez le poids de déclenchement avant utilisation pour vous assurer qu'il répond à vos
spécifications.
Soyez toujours conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée
lorsque vous utilisez l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si la détente n'est plus fonctionnelle ou sûre à utiliser, consultez les réglementations locales pour les
méthodes de mise au rebut appropriées des composants d'arme à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la Détente REMINGTON 600, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par votre détaillant ou le fabricant.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité lors de l'utilisation de la Détente REMINGTON 600.
Profitez de votre expérience de tir de manière responsable.



Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto REMINGTON
600
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto REMINGTON 600 con Sicurezza. Questa guida fornisce istruzioni essenziali per
garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati che il grilletto venga utilizzato solo su fucili Remington 600
compatibili per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo riguardanti questo prodotto.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati di comprare solo da rivenditori autorizzati per
garantire la sicurezza del prodotto.
Focalizzazione Speciale sul Consumatore: Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e
individui vulnerabili.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto UE designato
associato a questo prodotto.
Allerta Rapida: Monitora la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti su eventuali preoccupazioni
relative alla sicurezza di questo prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Compatibilità: Utilizza questo grilletto solo con fucili Remington 600 per destri.
Peso di Trazione: Regola il peso di trazione tra 1½ e 4 lb per adattarlo alle tue preferenze di tiro,
garantendo al contempo la sicurezza.
Dadi di Bloccaggio: Assicurati sempre di fissare i dadi di bloccaggio dopo aver regolato le impostazioni
per evitare cambiamenti accidentali durante l'uso.
Ispezione: Ispeziona regolarmente il grilletto per usura e danni. Sostituisci immediatamente eventuali
componenti danneggiati.
Maneggiamento Sicuro: Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica. Tieni la sicurezza
inserita fino a quando non sei pronto a sparare.
Ambiente: Utilizza il grilletto in un ambiente sicuro e controllato, privo di distrazioni e individui non
autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare il processo di installazione.
Rimuovi l'assemblaggio del vecchio grilletto secondo le istruzioni del produttore.
Installa il Grilletto REMINGTON 600 seguendo questi passaggi:

Allinea il grilletto con i fori di montaggio.
Fissa il grilletto utilizzando le viti fornite. Assicurati che siano ben serrate.
Regola il peso di trazione, il creep e l'overtravel secondo le tue preferenze.
Fissa i dadi di bloccaggio per mantenere le impostazioni in posizione.

Uso:2.

Per operare il grilletto, assicurati di seguire tutte le precauzioni di sicurezza.



Inserisci la sicurezza quando non è in uso o durante il trasporto dell'arma.
Prova il peso di trazione del grilletto prima dell'uso per assicurarti che soddisfi le tue specifiche.
Sii sempre consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di vista libera
quando utilizzi l'arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il grilletto non è più funzionante o sicuro da usare, consulta le normative locali per i metodi di
smaltimento appropriati dei componenti delle armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Grilletto REMINGTON 600, fai riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o dal produttore.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità durante l'uso del Grilletto REMINGTON 600. Goditi la tua
esperienza di tiro in modo responsabile.



REMINGTON 600 TRIGGER
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON 600 TRIGGER med sikkerhet. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
for å sikre trygg bruk av produktet ditt. Vennligst les denne manualen nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for at avtrekkeren kun brukes på kompatible Remington 600 rifler for å
minimere risiko.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallingsmeldinger angående
dette produktet. Sjekk for oppdateringer regelmessig.
Nettkjøp: Når du handler på nettet, sørg for at du kjøper fra autoriserte forhandlere for å garantere
produktsikkerhet.
Spesiell forbrukerfokus: Hold dette produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
EU kontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, referer til det angitte EU kontaktpunktet knyttet til dette
produktet.
Raske varsler: Følg med på EU Safety Gateplattformen for oppdateringer om eventuelle
sikkerhetsproblemer relatert til dette produktet.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Kompatibilitet: Bruk kun denne avtrekkeren med høyrehendte Remington 600 rifler.
Avtrekksvekt: Juster avtrekksvekten mellom 1½ til 4 lbs for å passe til dine skytepreferanser samtidig
som sikkerheten ivaretas.
Låsemuttere: Sikre alltid låsemutterne etter justering av innstillingene for å forhindre utilsiktede
endringer under bruk.
Inspeksjon: Inspiser regelmessig avtrekkeren for slitasje. Erstatt eventuelle skadde komponenter
umiddelbart.
Sikker håndtering: Behandle alltid våpenet som om det er ladd. Hold sikkerheten aktivert til du er klar
til å skyte.
Miljø: Bruk avtrekkeren i et trygt og kontrollert miljø, fritt for distraksjoner og uautoriserte personer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er uladd før du begynner installasjonsprosessen.
Fjern den gamle avtrekkergruppen i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer REMINGTON 600 TRIGGER ved å følge disse trinnene:

Juster avtrekkeren med monteringshullene.
Sikre avtrekkeren med de medfølgende skruene. Sørg for at de er godt strammet.
Juster avtrekksvekt, creep og overtravel i henhold til dine preferanser.
Sikre låsemutterne for å holde innstillingene på plass.

Bruk:2.

For å betjene avtrekkeren, sørg for at alle sikkerhetsforskrifter følges.
Aktiver sikkerheten når den ikke er i bruk eller når du transporterer våpenet.
Test avtrekkeren før bruk for å sikre at den møter dine spesifikasjoner.
Vær alltid oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for en klar siktelinje når du bruker våpenet.



Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis avtrekkeren ikke lenger fungerer eller er trygg å bruke, konsulter lokale forskrifter for riktig
avhending av våpenkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående REMINGTON 600 TRIGGER, vennligst referer til
kontaktinformasjonen gitt av din forhandler eller produsent.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og samsvar når du bruker REMINGTON 600 TRIGGER. Nyt skyteopplevelsen
din ansvarlig.



Instrukcje bezpieczeństwa REMINGTON 600
TRIGGER
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór spustu REMINGTON 600 TRIGGER z zabezpieczeniem. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie produktu. Proszę uważnie
przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Upewnij się, że spust jest używany tylko w kompatybilnych karabinach
Remington 600, aby zminimalizować ryzyko.
Wzmocnione wezwania do zwrotu: Bądź na bieżąco z wszelkimi powiadomieniami o zwrotach
dotyczących tego produktu. Regularnie sprawdzaj aktualizacje.
Zakupy online: Podczas zakupów online upewnij się, że kupujesz od autoryzowanych dealerów, aby
zagwarantować bezpieczeństwo produktu.
Specjalna ochrona konsumentów: Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z
wyznaczonym punktem kontaktowym w UE związanym z tym produktem.
Szybkie powiadomienia: Monitoruj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji dotyczących
wszelkich obaw związanych z bezpieczeństwem tego produktu.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Kompatybilność: Używaj tego spustu tylko z praworęcznymi karabinami Remington 600.
Siła pociągnięcia: Dostosuj siłę pociągnięcia w zakresie od 1½ do 4 lb, aby odpowiadała Twoim
preferencjom strzeleckim, zachowując jednocześnie bezpieczeństwo.
Nakrętki blokujące: Zawsze zabezpieczaj nakrętki blokujące po dostosowaniu ustawień, aby zapobiec
przypadkowym zmianom podczas użytkowania.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj spust pod kątem zużycia. Natychmiast wymień wszelkie uszkodzone
elementy.
Bezpieczne obchodzenie się: Zawsze traktuj swoją broń, jakby była naładowana. Trzymaj
zabezpieczenie włączone, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Środowisko: Używaj spustu w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, wolnym od rozproszeń i osób
nieupoważnionych.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem procesu instalacji.
Usuń starą jednostkę spustu zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj spust REMINGTON 600 TRIGGER, wykonując następujące kroki:

Wyreguluj spust z otworami montażowymi.
Zabezpiecz spust przy użyciu dostarczonych śrub. Upewnij się, że są odpowiednio
dokręcone.
Dostosuj siłę pociągnięcia, luz i nadmiar zgodnie z własnymi preferencjami.
Zabezpiecz nakrętki blokujące, aby utrzymać ustawienia na miejscu.

Użytkowanie:2.

Aby obsługiwać spust, upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane.



Włącz zabezpieczenie, gdy spust nie jest używany lub podczas transportu broni.
Przetestuj siłę pociągnięcia spustu przed użyciem, aby upewnić się, że spełnia Twoje wymagania.
Zawsze bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz wolną linię strzału podczas
używania broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli spust nie jest już funkcjonalny lub bezpieczny w użyciu, zapoznaj się z lokalnymi przepisami
dotyczącymi właściwych metod utylizacji komponentów broni.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących spustu REMINGTON 600 TRIGGER, proszę
skontaktować się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z REMINGTON 600
TRIGGER. Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim.



REMINGTON 600 TRIGGER Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 600 TRIGGERin turvallisuudella. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että liipaisin käytetään vain yhteensopivissa Remington 600 kivääreissä
riskien minimoimiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinvetotiedotteista. Tarkista
päivitykset säännöllisesti.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että ostat valtuutetuilta jälleenmyyjiltä
tuoteturvallisuuden takaamiseksi.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Pidä tämä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa tähän tuotteeseen liittyvään nimettyyn
EUyhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä tämän tuotteen
turvallisuuskysymyksistä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Yhteensopivuus: Käytä tätä liipaisinta vain oikeakätisissä Remington 600 kivääreissä.
Veto paino: Säädä veto paino välillä 1½ 4 lbs omien ampumamieltymystesi mukaan, samalla
varmistaen turvallisuus.
Lukitusmutterit: Varmista aina lukitusmutterit säätöjen jälkeen estääksesi vahingossa tapahtuvat
muutokset käytön aikana.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti liipaisin kulumisen varalta. Vaihda kaikki vaurioituneet osat
välittömästi.
Turvallinen käsittely: Kohtele aina aseesi kuin se olisi ladattu. Pidä turvallisuus päällä, kunnes olet
valmis ampumaan.
Ympäristö: Käytä liipaisinta turvallisessa ja hallitussa ympäristössä, joka on vapaa häiriöistä ja
valtuuttamattomista henkilöistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusprosessin aloittamista.
Poista vanha liipaisinjärjestelmä valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna REMINGTON 600 TRIGGER seuraavien vaiheiden mukaan:

Kohdista liipaisin asennusreikiin.
Kiinnitä liipaisin mukana tulevilla ruuveilla. Varmista, että ne ovat kunnolla tiukalla.
Säädä veto paino, liike ja ylivetoon mieltymyksesi mukaan.
Kiinnitä lukitusmutterit pitämään asetukset paikoillaan.

Käyttö:2.

Toimiaksesi liipaisimella, varmista, että kaikki turvallisuusohjeet on noudatettu.
Aktivoi turvallisuus, kun tuotetta ei käytetä tai kun kuljetat asetta.
Testaa liipaisimen veto ennen käyttöä varmistaaksesi, että se täyttää vaatimuksesi.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että näkyvyys on selkeä käyttäessäsi asetta.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos liipaisin ei enää toimi tai on turvallinen käyttää, ota yhteyttä paikallisiin sääntöihin oikeiden
hävitysmenetelmien osalta asekomponenteille.

Lisätietoja varten
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät REMINGTON 600 TRIGGERiin, viittaa jälleenmyyjäsi tai
valmistajan tarjoamaan yhteystietoon.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja sääntöjen noudattamista käyttäessäsi REMINGTON 600 TRIGGERiä. Nauti
ampumakokemuksestasi vastuullisesti.



REMINGTON 600 TRIGGER Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valde REMINGTON 600 TRIGGER med säkerhet. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker användning av din produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan installation och
användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produktens Säkerhet: Se till att avtryckaren endast används på kompatibla Remington 600 gevär för
att minimera riskerna.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelsemeddelanden angående
denna produkt. Kontrollera uppdateringar regelbundet.
Online Shopping: Vid köp online, se till att du handlar från auktoriserade återförsäljare för att
säkerställa produktens säkerhet.
Särskilt Konsumentskydd: Håll denna produkt utom räckhåll för barn och sårbara individer.
EU Kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten kopplad till denna
produkt.
Snabba Varningar: Övervaka EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om eventuella
säkerhetsproblem relaterade till denna produkt.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Kompatibilitet: Använd endast denna avtryckare med högerhänta Remington 600 gevär.
Dragvikt: Justera dragvikten mellan 1½ till 4 lbs för att passa dina skjutpreferenser samtidigt som
säkerheten säkerställs.
Låsmuttrar: Säkerställ alltid att låsmuttrarna är åtdragna efter justering av inställningar för att förhindra
oavsiktliga ändringar under användning.
Inspektion: Inspektera regelbundet avtryckaren för slitage. Byt ut eventuella skadade komponenter
omedelbart.
Säker Hantering: Behandla alltid ditt skjutvapen som om det är laddat. Håll säkerheten aktiverad tills
du är redo att skjuta.
Miljö: Använd avtryckaren i en säker och kontrollerad miljö, fri från distraktioner och obehöriga individer.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat innan du påbörjar installationsprocessen.
Ta bort den gamla avtryckarens montering enligt tillverkarens instruktioner.
Installera REMINGTON 600 TRIGGER genom att följa dessa steg:

Justera avtryckaren med monteringshålen.
Fäst avtryckaren med de medföljande skruvarna. Se till att de är ordentligt åtdragna.
Justera dragvikt, kryp och överresor enligt dina preferenser.
Säkra låsmuttrarna för att hålla dina inställningar på plats.

Användning:2.

För att använda avtryckaren, se till att alla säkerhetsåtgärder följs.
Aktivera säkerheten när den inte används eller när skjutvapnet transporteras.
Testa avtryckarens drag innan användning för att säkerställa att det uppfyller dina specifikationer.
Var alltid medveten om din omgivning och se till att ha en klar siktlinje när du använder
skjutvapnet.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om avtryckaren inte längre är funktionell eller säker att använda, konsultera lokala föreskrifter för
korrekt avfallshantering av skjutvapenkomponenter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående REMINGTON 600 TRIGGER, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad när du använder REMINGTON 600 TRIGGER. Njut av din
skjutupplevelse på ett ansvarsfullt sätt.



REMINGTON 600 TRIGGER Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali spoušť REMINGTON 600 s bezpečnostním zařízením. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání vašeho produktu. Před instalací a použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Ujistěte se, že spoušť je používána pouze na kompatibilních puškách Remington
600, aby se minimalizovala rizika.
Zvýšené výzvy k vrácení: Sledujte informace o případných výzvách k vrácení tohoto produktu.
Pravidelně kontrolujte aktualizace.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že nakupujete od autorizovaných prodejců, abyste
zajistili bezpečnost produktu.
Zaměření na specifické spotřebitele: Držte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontaktní místo v EU: Pro bezpečnostní dotazy se obraťte na určené kontaktní místo v EU spojené s
tímto produktem.
Rychlé upozornění: Sledujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace týkající se jakýchkoli
bezpečnostních obav spojených s tímto produktem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Kompatibilita: Používejte tuto spoušť pouze s pravými puškami Remington 600.
Hmotnost tahu: Nastavte hmotnost tahu mezi 1½ a 4 lb podle svých preferencí při střelbě a zároveň
zajistěte bezpečnost.
Zámkové matice: Vždy zajistěte zámkové matice po nastavení, aby se předešlo náhodným změnám
během používání.
Inspekce: Pravidelně kontrolujte spoušť na opotřebení a poškození. Okamžitě vyměňte jakékoli
poškozené komponenty.
Bezpečné zacházení: Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá. Udržujte bezpečnostní
zařízení zapnuté, dokud nejste připraveni střílet.
Prostředí: Používejte spoušť v bezpečném a kontrolovaném prostředí, které je bez rozptýlení a
neoprávněných osob.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před zahájením procesu instalace.
Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte spoušť REMINGTON 600 podle následujících kroků:

Zarovnejte spoušť s montážními otvory.
Zajistěte spoušť pomocí dodaných šroubů. Ujistěte se, že jsou správně utažené.
Nastavte hmotnost tahu, prokluz a přetah podle svých preferencí.
Zajistěte zámkové matice, aby se vaše nastavení udržela na místě.

Použití:2.

Při ovládání spouště se ujistěte, že dodržujete všechna bezpečnostní opatření.
Aktivujte bezpečnostní zařízení, když spoušť není používána nebo když přepravujete zbraň.
Otestujte tah spouště před použitím, abyste se ujistili, že vyhovuje vašim specifikacím.
Vždy buďte si vědomi svého okolí a zajistěte si jasný výhled při používání zbraně.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud spoušť již není funkční nebo bezpečná k použití, konzultujte místní předpisy pro správné metody
likvidace komponentů zbraně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se spouště REMINGTON 600 se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a dodržování předpisů při používání spouště REMINGTON 600. Užijte si
svou střeleckou zkušenost odpovědně.
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